
Bilag til f. t. beslutn. vedr. Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund 1171 

Geneve - Cassa svizzera di compensa- 
zione, Ginevra (Den Schweiziske 
Kompensationskasse, Genéve). 

b) Erhvervsordning: 
Den pensionskasse, som den seneste ar- 
bejdsgiver er tilsluttet. 

4. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme 
a) Arbejdstagere: 

Den ulykkesforsikringsinstitution" hvor 
arbejdsgiveren er forsikret. 

b) Selvstændige erhvervsdrivende: 
Den ulykkesforsikringsinstitution, hvor 
den pågældende person er frivilligt for- 
sikret. 

5. Arbejdsløshed 
a) Ved fuld arbejdsløshed: 

Den arbejdsløshedskasse, som arbejdsta- 
geren har valgt. 

b) Ved delvis arbejdsløshed: 
Den arbejdsløshedskasse, som arbejdsgi- 
veren har valgt. 

6. Familieydelser 
a) Forbundsordning: 

i) Arbejdstagere: 
Den Kantonale Ausgleichskasse - 
Caisse cantonale de compensation - 
Cassa cantonale di compensazione 
(kantonale kompensationskasse), som 
arbejdsgiveren er tilsluttet. 

ii) Selvstændige erhvervsdrivende: 
Den Kantonale Ausgleichskasse - 
Caisse cantonale de compensation - 
Cassa cantonale di compensazione 
(kantonale kompensationskasse) i bo- 
pælskantonen. 

b) Kantonale ordninger: 
i) Arbejdstagere: 

Den Familienausgleichskasse r- Caisse 
de compensation familiale - Cassa di 
compensazione familiale (familie- 
kompensationskasse), som arbejdsgi- 
veren er tilsluttet, eller arbejdsgiveren. 

ii) Selvstændige erhvervsdrivende: i 
Den institution, som kantonen har ud- 
peget. ( 

c) Der foretages følgende ændringer til bi- 
lag 3: 

Schweiz 

I 1. Sygdom og moderskab 
Gemeinsame Einrichtung KVG, Solothurn - 
Institution commune LaMal, Soleure - Isti- 

tutione commune LaMal, Soletta (fællesin- 
stitutionen i henhold til forbundslov om sy- 
geforsikring, Solothurn). 

2. Invaliditet , . .  
a) Invalideforsikring: 

Schweizerische Ausgleichskasse,. Genf - 
Caisse suisse de compensation, Genéve - 
Cassa svizzera di compensazione, Gi- 
nevra (Den Schweiziske Kompensations- 
kasse, Genéve). 

b) Erhvervsordning: 
Sicherheitsfonds - Fonds de garantie - 
Fondo di garanzia LPP (Garantifonden). 

3. Alderdom og dødsfald 
a) Alderdoms- og efterladteforsikring: 

Schweizerische Ausgleichskasse, Genf - 
Caisse suisse de compensation, Genéve - 
Cassa svizzera di compensazione, Gi- 
nevra (Den Schweiziske Kompensations- 
kasse, Geneve). 

b) Erhvervsordning: 
Sicherheitsfonds - Fonds de garantie - 
Fondo di garanzia LPP (Garantifonden). 

4. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme 
Schweizerische Unfallversichermigsanstalt, 
Luzem - Caisse nationale suisse d'assurance 
en cas d'accidents, Lucerne - Cassa naziona- 
le svizzera di assicurazione contro gli inci- 
denti, Lucerna (Den Nationale Schweiziske 
Ulykkesforsikringsanstalt, Luzern). 

5. Arbejdsløshed 
a) Ved fuld arbejdsløshed: 

Den arbejdsløshedskasse, som arbejdsta- 
geren har valgt. 

b) Ved delvis arbejdsløshed: 
Den arbejdsløshedskasse, som arbejdsgi- 
veren har valgt. 

6. Familieydelser 
Den institution, som bopæls- eller opholds- 
kantonen har udpeget. 
d) Der foretages følgende tilføjelser til bilag 

4: 

Schweiz 

1. , Sygdom og moderskab 
Gemeinsame Einrichtung KVG, Solothurn - 
Institution commune LaMal, Soleure - Isti- 
tutione commune LaMal, Soletta (fællesin- 
stitutionen i henhold til forbundslov om sy- 
geforsikring, Solothurn). 


